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Incense Praise

( A HEIE ° & F © Face the center aisle. Palms together.)

Ve & F R O ER B Z

~

G xigng zha ré fa ji@ méng xidn
As the incense begins to burn, all Dharma realms are permeated.
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F s e B EH
zha f6 hai hui xi ydo weén

Buddhas with their congregations all perceive it from afar.

B R & # Z

sui chd jié xiéng yun

Auspicious clouds form everywhere.
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chéng y| fang vyin
At our deepest moment of sincerity,

EREE N

zht f6 xidn quan shén
All buddhas manifest in their entirety.
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B K EZ E BB
nd mo6 xiang yin gdi pd sa mo he sa ( =f&c3times)

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattvas

Rependance
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nd moé bén shi shi jia@ méu ni fo

Namo fundamental teacher Shakyamuni Buddha
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The Great Buddha’s Crown Shurangama Mantra

( K& A & - Palms together.)
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g R L HBERE
nd mod léng yan hui shang fé6 pd sa ( =#% -3 times)

Namo buddhas and bodhisattvas in the Shurangama Assembly

YREBAFRAHE wHREIHERFA

mido zhdn zdéng chi bl ddéng zin shou léng yan wang shi xi you

Revered, Immovable One! Holder of the wonderful and profound truth,
King of Shurangama, the rarest in the world,

SR EHBEE A REMKE LS

Xido wo vyi jié dian ddo xidng ba Ii séng qgi hud fa shén
you purge our delusions from countless lifetimes, so we may attain the
Dharmakaya without taking eons.

289 ~ = = 1=} Sl farag
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yudn jin dé gud chéng bdo wang huan da rd shi héng sha zhdng
I now wish to attain the state of the Most Precious One, and return to
liberate beings as numerous as the Ganges’ sand.

kR e A BRA O XA L A RS E

jiang ci shén xin féng chén cha shi z& ming wéi bdo fé6 én
I wish to give my body and mind to serve all beings in countless worlds,
for this is the way to repay the Buddha’s kindness.
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fa qing shi zin weéi zhéng ming wil zhué € shi shi ra
[ humbly ask the World Honored One to witness this vow:
I will take the lead to enter this murky world of five turbidities.
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ra yi zhdong shéng wéi chéng fo zhong bi ya c¢i qu ni hudn
Even if one sentient being has not yet attained buddhahood,

I will never enter nirvana.

RBERIDRELE HE FHRMa R

da xibngda i da ci béi X1 géng shén chd wéi xi hud
Great in valor and in power! Great compassionate one!

Help me discover and remove the subtlest of my delusions,

TRTFERE LR NTFRALE G

||ng w0 z@o déng wi shdng jué ya shi fang jié zud ddo chang

so I may attain supreme enlightenment soon, and sit in Dharma
Assemblies for sentient beings everywhere.

s H T - M Bo g @
shin rué dud xing ké xido wang shudé jia Iué xin wid doéng zhudn

Even if emptiness should vanish, this vajra vow will never change.
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nd moé chang zhd shi fang o

Namo ever-dwelling buddhas of the ten directions
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nd mod chang zht shi fang fa

Namo ever-dwelling Dharma of the ten directions
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nd moé chang zhu shi fang séng
Namo ever-dwelling sangha of the ten directions

W R R

nd moé shi jia moéu ni fo

Namo Shakyamuni Buddha

& TE B B R

nd moé fo ding shou Iéng yan
Namo Buddha’s Crown Shurangama
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nd moé gudn shi yin pd

L A XE
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nd moé jin gdng zdng pd s
Namo Vajra Treasure Bodhisattva
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shi shi zdn cong rou ji zhong yodng bdi bdo guadng

At that time, the World Honored One emitted a many-splendored

light from his crown.
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gudng zhong yong chd  qidn yé bdo Ilon
In this light there appeared a jeweled lotus with a thousand petals

and a transformation Tathagata sat on the lotus.

% A bdek A F P

you hud rda lai zud bco huc zhong



RA+E BH L WA
ding fang shi ddo bdi bdo gudng ming
Ten rays of many-splendored light radiated from his crown;

—— ok B FkAR +ETD
yI  y1 gudng ming jié bian shi xian shi héng hé sha

each ray of light revealed as numerous as the sands of ten Ganges,

SR EN B LEHF BEZER

jin gang mi ji qmg shan chi chu bian xd kong jié

mountain-lifting and pestle-wielding Vajrapani guardians every-
where in space.

K F 8 RE ki Kb R

da zhong yang gudn weéi ai jian bdao gqa fo6 ai you
The assembly gazed upward in awe and admiration, and pleaded for
the Buddha’s pity and blessings.
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yi Xxin ting fo jiadn ding xiang fang gudng ra lai
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xuan shuo shén zhou ( # %  Palms down.)

They listened wholeheartedly as the Tathagata proclaimed this
spiritual mantra while radiating light from his ushnisha, the crown
whose top is unseeable:
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G dad td sd qié dud yé wo Ila hé di san mido san
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tud xié sd da ta fo tud ju zhi sé ni shan nd mod sa
3 X+ N 2 X+ — X+
EHrEHEt B aiizstd =3
pd6 bd tud bd di sd dud pi bi nd md sa dud ndn san mido
=¥ A fovd AR E AR e d
sdn pd tud ju0 zhi nan sd shé la pd jid séng gié ndn
MR EBEMEEZS S w8 HEE SR
nd mo 0 ji wo Ilud han dud nan nd moé sd o dud bod
A deEZHA @S &R
nd nan nd mo sud jié i tud qgié mi ndn nd mo Ia
= B = % E BRI S A
jl sdn mido qié dud ndan sadn mido qgié pd Ia di bdo dud na
g mERERIM b KRR
nan nG mo ti pd i sé& nan nG mo xi tud yé& pi di yeé
fERBEEM S A MBRITE LR B
tud 1a i sé nan she b6 nd jé& I1a he sd@ hée sa la mod
g BRI ER &8 B EOR R
td nan nd mo ba @ hé md ni nd moé yin tud la vyé
oA B B FERI &K

nd mo pd qié pd di G tud la vyé wild mo6 bo di
ZEERIN va B B A B AR I EH

sud xi yé vyé nd mo pd qié pd di nd @ yé nd yé
BRREBEIF=ZRERE B &K HBH S
pan zhé mé hé sdn mu tud Ia nd mo xi jié Ii dud ye
g B e B JE ST e B AR bR AR R AR
nd mo pd qié pd di moé hé ja Ila yé di Ii bd lad na



ot RFEBAEZTLBIR [ B &
gié la pi tud & bdo nd jia la yé wo di mu di
FPESAREEIZR BlEHRNE o
shi mé shé n@ ni péd xi ni mé da |I|i qgié na nd mo

A A4 H % ER R S AR

xi jie li dud yé nd mo pd qié pd di dué ta qié dud ju
BAR & AXIEEACBREN b KB R
a ye nd mo bé tou md ju la yeé nd mo ba shé Ia ju
AR & & R AR B ER 2 fho B 18 7B ER
a yeé nG md mdé ni ju Ia yeé nG mo qié shé ju 1a yeé

A& K e B ’%“’ﬂm?\"?’é@ﬁl‘ ;3
: di bo

di i chd shi la xi na
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qié

Ia shé yé dud ta qié dud yeé nGd modé pbd

Eh HBRFTWS LR Bl bR

pd di na ;no wO0 mi dud pd vyeé dud ta qié dud yeé
[T =3 =% FRH & &EWEF
wo la he di sGn mido san pd tud yeé nd mo pd qié po di
T8 $RER Bt AR T R 3 A
wo cha pi vyé dud6 tad qié dud yé wo la hé di
ZH=ZERE dEEES I HEE
san mido san pd tud yé nG mo pd qié pd di pi sha shé yeé
{B g ok 4 FHR A% %R L% B HR ¥ 4k fie % HR
ja IL’J féi zha I yeé b6 1a pd Ila shé yé dud td qié dud yeé
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nd mdo pd qié pd di san bu shi bi dud sd lian na Ia



la shé yé dud ta qié du m
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= EMHE & L e 2 & AR R
san pud tud yé nd mdo pd qié pd di shé j1 yé& mu nd vyi

p
bk K F AR AR SR P AR

nd md pd qié pd di @ da nd ji d

bt 2R PR = 37 = FEER

dué td qié dud yeé wo 1a hé di sGn mido san pd tud yeé

I\ BRESRH S BEZEMWESL EE
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di pido n@ moé sa jié |Ii dud
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td qié dd sé ni shan

BRI AR A kR R R 2 3P
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& shi dan b6 la di yang qi |

S RAGE T WBRIR R B HL L

he ni jié& Ia hé jié jia Ia hé ni ba la bi di yé chi
Fe AR ] "B % oFl Ax A% oA e R ER 1E 35 “ﬂ
tué ni wo jia la mi |i zha b6 i da 1a yé néng jié
R EBERIH B XR BEBERIE L
sd Ia@ pd pdn tud nd ma cha ni sd la pd ta sé zha
RAEZHRIANGKXBRE HELEBERFTH 1B
tG xi fan b6 nd ni fa Ia ni zhé da Ia shi di nan jié

KRR AE BZ mMEIBA M

hé sa Ia rud shé pi dud béng sad na jié i woO
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sé zhd bing she di nan nd chad sha da |

Btk 4w AR RIEBEH KB
a bo S

CARIEH M Eved BRI EH

tué na jie i woO sé zha ndan mdé hé jié Ia hé rud shé
o y g e 32 X+ g
% B AR K S A BN ERE M
pi dud béng sa na jié | sG pd shé di 0 ni pd Ia rud shé
2 = b IR
ERBZZERIFSRE BRHE&SBNEE
hi lan td xi fan ndn zhé nG shé ni bi shd shé xi da Ia

TEREREBEH FTARERS AR
ji

ni wi tud jia Ia rud shé wo bd Ia shi dud ju la
MR B F RS FEST A A
hé bd Ia zhan chi moé hé dié dud moé hé di shé
B 5 mER Bz

moé hé shui dud shé pdé Ia moé hé ba 1d pan tud lad pd xi ni
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pi
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wo i yé dud la pi i ja zhi shi pd shé yé ba
R EMEK BR4E %2 i Eilr KH
she la mé i di pi shé G dud bd téng wang jid ba shé
BRI HATE ERBEMLBE L K
& zhi hé nd wo zhé mdé Ia zhi pb bo & zhi dud ba shé
BIEF ReBRE R LZSBREMAS
& shan chi pi shé la zhé shan dud shé pi ti pd bu shi duo

R EIM S FHI SRR

st mé 1o bo moé hé shui dud wo i yé dud la mo

SOERFTRE HMR W ARNE W

hé pd Ila wo bd Ia bd shé 1a shdng ji& Ia zhi pod ba shé



BALEF BEMRH HEABRHE SR

@ ja moé i ja lan tudé i bd shé |ad hé sd dud zhé

I AN s AN E R e B RFEEE S

pi di yé qidn zhé nd mdé Ii jia gi s mu pd jié Ila dud

AR $rm EARECRER RBREREBRE B

na pi G zhé nd jua i vyé yé ld td sé ni shdn pi

VEEERE WM B A kB R

j_lan pd mo6 ni zhé ba shé la jia nad jia bdo Ila pd

B AN HMEBREMAEE RSB ER

[ shé na ba shé Ia din zhi zhé shui dud zhé jia moé la

MEPARE BHFRF BREAE

shd ché shi bo la pd yi di yi di mid tud Ia jié na

Z¥BER BHLE FHRIEEF

sud pi la chan jué fcn da yin t& nd md mod xié

(EE_=) Partll

Bt FEBE KBRS RS FEEAMEIE

wi Xxin i sé jié na boé Ila shé xi dud sG da ta qié dia
BRE A WUEIE BRI T %F
s€ ni shan hi  xin di Iad yong zhdn pdé na hi xin

B E RBLEI R4 HEE HEBEZW

G yong X1 dan pd nd hi xin dd 1a yong bo Ia sé di
R BHHE R4 HERE EEE
yé san bd cha nd jié Ila hi xin did 1a yong sa pbé yao

BUEAE BRI L B W EAH

chd@ hé Ia sha sud jé la hé rud shé pi téng béng sd@ na jié
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hi xin dd 1o yong zhé da la nan jié

MEEERE BB OB %% B A AR

he sd@ hée sa la nan pi téng béng sd@ nd la hi xin da

578 B B ElEibimEE R &

G yong I[a chd pbé qié fan sd da ta qié di sé ni shan

AR Es P E oA ST STRRCR Sh RS

bo la dian shé ji i md hé sa hé sa Ia bdé shi sda he
iR OEHY B IiERAF MR
sd 13 shi |i sha j0 zhi sa@ hé sa ni di | wo bi ti
REF S e Bl B E R

shi pd Ii dud zha zha ying jia mdé hé ba shé 0 tud Ia
TR BRI OFARAR OB HAWTEE
di [ pd pd na man cha & wi Xin sud6 xi di bd pbd

OB FRRAEEF

U mo mo yin t& nd@ md mod xié
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BEER EBAR FMHKRBER &I

[ shé pd vyeé zht la ba ye wO gi ni pbd yé wia tud
WER BRVER SRLZBER KB
ja pod yé pi sha pd vyeé shé sa dud la pd yeé pé la zud
FABER REXER MEHWER M
jé la pdo yé tid sé cha pdo vyé woO shé ni pdo yeé wo jid
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[@ mi Ii zha pdo vyeé tuo [ub ni bd mi jiGn bo qié bd tud pd
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yé wi 1a jia pd dud pd ye [ shé tan cha po ye na
R BAGRER BAEBRBFTER %
gié po vyeé pi tido da pd yeé s bo Ila ni pd vyé y@o
X {HRETT BXABFRT BA L BHR
chd jié la he & cha si jié la he bi i dud jié Ia hé

~ rid i L A fared
R4 R BB FLBRT HERXHE
pi shé zhé jié la hé bu dud jie 1a hée ja pan cha jie la
O AN R e AR T AR 3§ R ST
he bi dan nd jié Ila he j@ zhd bu dan nd jié Ila he

RLEBRBRE FMBIERBRT 5

xi qgign di jié & h& wo bo xi mé la jé la he  wid tan

FETEA BT B RIBBRIT B A 48R 3T

mo tud jié 1a heé ché yé jé la he xi i p6 di jé Ila hé

Sl JHETHE R T A

shé dud hé i nan jé pd hé li nan @ di la he i

dol el R EAd E M

ndn mang sud hé |i nan mi tud hé i nan moé shé hé

Fld BEZImHL ALLIHE B S

i nGn shé dud he i ni shi bi dud he& |i nan pi dud

okl K LEcAld FmEIAL B

hé |i nan p6 dud hé i ndn  wo sha zhé hé |i nd zhi

b9 wEEBMY EEIBEIG

dud he i nd di shan s pishan sa poé jié Ia& hé nan

MR B R FER M FEBRR M R R

pi tud yé shé chén tué yé mi jiola yé mi bo i ba Ia
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zhé ja qi i dan pi tud yé shé chén tué yé mi jola ye

MR ERCHE BRMRER B E R

mi chd yan ni qi [i dan pi tué yé shé chén tud yé mi

R I WA R o P oA

joo1a yé mi mo hé bd shid bd da yeé G tué la aqi i

B OBRARMARRE HBRM AR

dan pi tud yé shé chén tud yé mi j la yé mi nd Ia

RELAE LRRMARREA BER

yé nd di li dan pi tud yé shé chén tud yé mi b la yeé

Wl EE g X EmAE RS R B EE

mi dd dud qgié 10 cha xi qi [i dan pi tud yé& shé chén tud

R HEBRA R R E o i B %
yé

e mi jola yé mi moé hé jia la moé da Ili qié nda qi

FE RMARMEAFRARM HBERM R

[i dan pi tud yé& shé chén tud yé mi j ola yé mi jia

Koo g BRFERME RFERM R

b6 i jia ai Ii dan pi tud yé shé chén tué yé mi jola

Rl BRBBEEHE jEEBMNEEH

yé mi shé yé jié Ila moé du jié la sd p6 la td sa da na

ot R B CE PR FE R R

gi li dan pi tud yé shé chén tud yé mi j la yé mi
#howh B L R AE B RER B A R
zhé did la po qi ni qi [i dan pi tud yé shé chén tué yé mi

R M R FcecH ko SR EEVD R o

j o la yé mi pi |i yang gi li zhi nan tudé ji sha 1a qié



Lad REBREAIE BRRE AR
na

bo di sué xi y& qi Ili dan pi tud yé shé chén tudé yé
W OFERR W AR AR SR EE e
mi jiola yé mi nd ji& nd shé 1a p6b ni qi [i dan
R RBERRM HBRMW FEZ
pi tud yé shé chén tud yé mi j o la yé mi wo lué han
el BRMRRHBEEMRARB FHEBERM
agi li dan pi tud yé shé chén tud6 yé mi jila yé mi
L BimiehliE BRRARBEERRM
pi dué 1@ qgié qi li dan pi tud yé shé chén tud6 yé mi
FERIR KEBEEAAR BEBREER
jiola yé mi ba shé 1a bdo ni j0 xi yé ju xi yé
LI T LB - o £ A 3 - N A
ja di bo di qi i dan pi tud yé& shé chén tud yé mi I

BRI BXE B ERIEEY

@ yé& mi & chd wang pd qié fan yin t& nd mod0 mo xié

(EEPM=E ) PartlV

da
% AR e ok AR A

dud nd la la jia bo Ia pd xi pu zha jia sa dud bod
TRl AR R FeBrleR AR IA
di | shi f6 la shi fo Ia tué la tud la pin tudé Id pin
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tué |ad chén tud chén tud had xin had xin pan zha pdn zha
et L ke BRI BAERE [T AW ERE
pdn zhd pdn zhd pdn zhd sud hé X1 Xi pdn w0 mou jid yé pdn

FTRCBRT % BBEBRFE FMER

woO bo Id ti hé dud pdn po ld bo & tud pdn woO su &

LRk do ¥ pe SRR SR i LA A O

pi tué Ila bo jid pdn sd po6 ti pi bi pdn sd pd nd qié bi

HORRBEXWF BRERCMERNY BR

pan sG pd ydochd bi pdn s pbd qgi@n da pd bi pdn sa po

AR A A RE EERR

bi dan nd bi pan jd zhd bu dan nd bi pan sd pd td lang

R Bk ERER BRI E R E FEIR
S

zhi di bi pan sG pb6 td shi bi i qi sé di bi pan a pc’>
A R T AR
shi pd li bi pan sd p6 wo bdo xi mb I| b| pan sa

SREEIE REMFHIE RE

P

she [ pd nd bi pan sd pd6 di di ji bi pdn sd po

e R B RTIRELE BN

214
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tudé ji bl pdn sG pb6 pi tudb yé& la si zhe li  bi pdn shé
RIGBIEEIRE REBOZRERE B
yé jié la moé du jée Ia sd pd Id ta sud tud ji bi pdn pi
Mok P HE Gk B ARCBR G ERBEE KR
di yé zhé i bi pdn zhé di Ila wa qgi ni bi pan ba shé la

BEF BRRBELRE BART ¥

ja mé i pi tud yé Ila si bi pdn moé hé bdo Ia ding yang



XEf Bk FRPEAB T ABABRR KRB LE
la zh qi

G q Ii bi pdn ba shé I|a shang jie la yé bo

ang
BHARE EleBRR B RlEAld®

|d shé yé pan moé hé jia la yé mdé hé mé da Ii jia nd
BEBHLRY BEERRF B
nd mo sud ji¢ I|i dud yé pdn bi sé nid béi yi pdn bé la hé
ARRN¥ MERR¥ BEMHAHRE 7
mou ni yi pdn wo qi ni yi pdn moé hé jié li yi pdn jié
BABERF BlEHRF HlEck R ¥ &
& tadn chi yi pan mié da i yi pan [Go da i vyi padn zhé
XA RFE FHEREEH R F AR F R F
weén cha yi pan jé lud la da li yi pan ja bdé i yi pdn
Ty B H S0 P ESA BEABRRF ES
wo di mad zhi dud jia shi mdé shé na pé si ni yi padn yan ji
4 BEER BREGRAEEH
zhi sd dud pd xié mo mo yin tU nd mo mo xié

(EERAE) PartV

RECHE S MREAET S & BT8R
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td sé zhd zhi dud wo mo da Ili zhi dud wi shé he Ia

s g m farag S iy ond e >
o TR BB TR EEMBR EHN
gié p6 he la [ di la hé la pd sud hé la mo shé hé
O SR OMRERS IR OKRRR R IR
[o] shé dud hé la shi bi dud hée la ba lié yé hé la
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IR L IAFR OEERER OEHT

qian tud hé la ba shi bo he Ia pé la he Ila po Xxié hé
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" OMEE S RECLHS HSREBRE S

la bo bdo zhi dud td sé zhd zhi dud [do tud Ia zhi dud
;b a2/ moR Sl o 2
B IGRE B ZBRT M LB
yado cha jié Ila he |G sha sud jié la he bi i dud jié la he
~ n L jueagd
e WmBRES ML/ BRIT MHERXHE
pi shé zhé jié I1a he bd dud jie la he jid pancha jiée la

AR HET BRREEMR{ES ER
he

Xi qgian tud jé Ila he wi dd mé tud jié la hée che yé

BB FTHREERERST THERER

jié 1a he wo b6 sG md 1a ji& la hé zhai qié gé cha qi ni

B/RE HpriHRT BRI 4

jé la he i fo di jié la he shé mi jia jié la hée shé
BRIGHS TeBEMWH RS TEE
ja ni jié la he md tué 1d ndn di jia jié la he wo lan pd
BRI IR HET AR B IE e B e

jié 1a he qidn did bo ni jé Ila heé shi fa 1&a yan ja xi jia

Rap i iRl H R RBRR
ni ti

zhui di ydo jia da li di yao jia zhé ta tud jid
HERBREE BEHXE BRE BRl 7
shi fa Ia bi shan mé shi fa Ila bo di jia bi di jia shi
BREEWL ZFARfEF BEEMAXE FE
i sé& mi jia sudb ni bd di jia sd pd6 shi fa Ia shi 10
T RFREHEEREH G MEEH BIEE
ji di mo tué pi dad G zhi jian wo qi G gidn ma qié a

s A REs BRFTH/E BEME

qian je i td la gian jé 1a he jié lan jie nd sha lan



g A X4 N L A XE AN Xt N
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dan dud shd lan g i yé shd lan moé mo shd lan ba i
PRI A X X m X
TERWE BRREIZtwmE T B
shi pd shd lan bi |i sé zhd shd lan Id shd lan

& A

an chang gié sha

wi
FHiumgm s HMEFTWE SER
a

ji& zhi shd lan ba xi di shd lan wi la sha

e g AL - N AL XE > jaead
B OBRXLtWmE HMRWE XK AR
l[an hé xI dud shd lan ba tudé shd lan sud fang ang qié bo Ia
A
i E LB RERMHEE I
zhdng qié sha lan bd dud bi dud cha cha q| ni shi péo la tud

Ropiw vl vg & 20 B 5 B 2 BT %
N

td ja jian da a ji zhi pd Id dud pi sd bd 10 hé ling

the Eyobhleg ZAEE R viride FTE

qié shd sha da la sud nd jié la pi sha yu jia wo qi
BB e SRR B IZ SRR % R
ni wi tud jia moé @ pi lud jidn dud 1@ wo jia Ila mi i dd
e gL 3fde M E R e B EEHi fEIEIR
da lian bu jia di i la zha bi i sé zhi jia sG@ pd na
B Hg|ihfkiBRA g LR RKEBEMR
ja la si yin qié b| jé la i yao cho dc’: Ia cha mo Ia shi

R &84 Rl L4kEE EIFHEE

féi di shan sd pi shan Xl da dud bo da la moé hé ba shé I

BEREY EImHBLEE REERE2%

sé ni shan mo6 hé bo 1di zhang qgi lan yé bdo td tud shé yu

AR #les®¥ BRRIRREgEd Fik

shé na biGn da I|i nad pi tud yé pan tan jia G mi di sha



REwER MBLREELER B
pdn tan jia 1a mi bd |a pi tud pan tan jia G mi dud zhi
W ok FTARZE B4R ¥R I H R e
ta an wo na i pi shé ti pi ld ba shé la tud I
Bl KEBRFZRE R4S EZE
pdn tud pan tud ni ba shé la bdang ni pdn hi xin dd 10 vyin
A |

pan sha po

L B o PR g AN (4404
A 2 O
b6 ré& bdo Iludb mi dud xin jing
The Heart of Prajna Paramita Sutra

25 X = e + R x

BAEEER TERRELABRBE &

gudn zi zdi pd sa xing shen bo ré bd 0 i i

Bodhisattva Avalokiteshvara, while deeply immersed in prajna
paramita,

BALZAYZ E—WETR

zhdo jidn wu ydn jié kong di yi qeé kua é

clearly perceived the empty nature of the five skandhas, and
transcended all suffering.

eHF+ eaFEZE .3 é
she i zi sé bd vyi kong kong bu yi

Shariputra! Form is not different from emptiness, emptiness 1s not
different from form.

=i =) <, J= 23 Ve =)
el Z ZERHxéE X B ATH THox
sé ji shi kong kong ji shi sé shou xidng xing shi yi fa rda shi
Form is emptiness; emptiness is form. So it is with feeling,
conception, volition, and consciousness.



A T R IEE A

she i zi shi zht fa& kong xidng

Shariputra! All dharmas are empty in character;

R AR AR E R BRI
bd shéng b mié bd gdu bd jing bu zéng bu jidn

neither arising nor ceasing, neither impure nor pure, neither
increasing nor decreasing.

E 2= \f/ Vs J; N
AWME ¥ & #5247
shi gu kong zhdong wi sé wi{ shéu xidng xing shi

Therefore, in emptiness, there is no form. There is no feeling,
conception, volition, or consciousness;

s AR E 5 &5 E Eo3 B A vk ARk

wi yan ér b| shé shén vyi wi sé sheng X|cmg weéi chi fa

no eye, ear, nose, tongue, body, or mind; no form, sound, smell,
taste, touch, or dharmas;

2= v SRS WS |

& iR 77 B o E RN

wia yan jié ndi zhi wa vyi shi jié

no realm of vision, and so forth, up to no realm of
mind-consciousness;

=
_;t!‘_“t‘ ’;‘éj\t\ H 7]‘ n\ n\\ _ﬂﬁ_
wi w0 ming wi wil mlng jin

no ignorance or ending of ignorance, and so forth,
-
nai zhi wa ldo si yi wi Ioo si jm

up to no aging and death or ending of aging and death.



YAAA)

ji mié dao wia zhi yi wi dé yi wiO su6 dé g

TAA)

2

TEBRE BETEIF NEMEFK
ku

There is no suffering, no cause, no extinction, no path. There is no
wisdom and no attainment. There is nothing to be attained.

At X+ F = W &
EREE KREFAEBEESZH vi Eb
pad ti sa dud yi bd ré bdo luéb mi dud gl xin wid gud ai
By way of prajna paramita, the bodhisattva’s mind is free from
hindrances.

-
s Ead 275 %MW
wil gud ai gl wi you kong bu
With no hindrances, there is no fear;
E & x5 = 0 4L
WEEE By B R TIRE
yuan li diGn ddo méng xidng jii jing nié pan
freed from all distortion and delusion, ultimate nirvana is reached.
— Y DR o2
M REREFHEBE Z N
san shi zha fo yi bo ré bo lud mi dud gl
By way of prajna paramita, buddhas of the past, present, and future
JE R 3R % R = 35 = ¥ 4
HE AR S B= R =%
dé ad ndéu dud lud sa@n mido san pd ti
attain anuttara-samyak-sambodhi.
X R =) > o
I s REE S £ R R
gi zhi bo ré bd lud mi dud shi dda shén zhdu
Therefore, prajna paramita is the great powerful mantra,
=) o = o 8 A A AN u
A KA XL A& L & F F T
shi d& ming zhou shi wi shdng zhou shi wi{ déng déng zhdu

the great enlightening mantra, the supreme and peerless mantra.



EFE—WEt AT R E

néng cha yi qié ku zhén shi bd xa
It can remove all suffering. This is the truth beyond all doubt.

2\ }- ~ /—e‘: ’I\
HABRERBESZ N R TS
gl shud bo ré bd Iud mi dud zhou ji shud zhou yué
And the prajna paramita mantra is spoken thus:

> > o B2 >

1/ E OB E
je di jie di bo ué jé& di

gate gate paragate

B AL W R EE T
bo Iud séng jie di pad ti sd pd hé

parasamgate bodhi svaha

o
A
Silent Meditation

P AL AL o FRR

After the silent meditation, rise and half bow.

o] L HEHE < E

Face the front. Palms down.

d & [T 9 e

n@ md 4 mi tud fo

Namo Amitabha Buddha

(AHEEN - XBLE-
Chant the buddha’s name while proceeding to the memorial altar. The bereaved
make incense offering. )



A E N AR

Food Bestowal at the Memorial Altar

:.i— N ey 34 e = =%
MEF R EREETRE
nd md gingliGng di pd sa mdé hé sa ( =& - 3 times)

Namo Pure and Refreshing Ground Bodhisattva Mahasattvas

( &% < Palms together.)

= g aF 3k
o ks e L ERE
nd mdé bd ré hui shang f6 pd sa ( =7 - 3 times)

Namo buddhas and bodhisattvas in the Prajna Assembly

= R AN
ik 0 AEE %0 R
bo ré bdo Iud mi dud xin jing
The Heart of Prajna Paramita Sutra

-w— —w- L= pe X ) M S X
e kEx ITRBRE LR BE 5B
gucn zi z4ai pad so xing shén bdo ré bdo lud mi dud shi
Bodhisattva Avalokiteshvara, while deeply immersed in prajna
paramita,

MA@ SE E—WFR

~

zhdo jian wu ydn jié kong did yi qé ku &

clearly perceived the empty nature of the five skandhas, and
transcended all suffering.

e+ EeaFEZE ZERHEE

shé i zi sé bl vyi kong kong ba vyi sé

Shariputra! Form is not different from emptiness, emptiness is not
different from form.



e E ZERIRE B ATH TAeL

sé ji shi kong kong ji shi sé shou xiang xing shi yi fa rd shi
Form is emptiness; emptiness is form. So it is with feeling,
conception, volition, and consciousness.

e F A EIEE

shé i zi shi zhd fd& kong xidng

Shariputra! All dharmas are empty in character;

R AR/ RE RS KRR
ba shéng ba mié bad gdéu ba jing bia zéng bu jian

neither arising nor ceasing, neither impure nor pure, neither
increasing nor decreasing.

\=] = 2= 2 2= 23>
AME T RE B B ATH
shi gi kong zhdong wi sé wii shdu xiang xing shi ( 7% ° Palms down.)

Therefore, in emptiness, there is no form. There is no feeling,
conception, volition, or consciousness;

BRI EFHE BEHF F kB E

wi yan ér b| shé shén vyi wi sé sheng X|ong wéi cha fa

no eye, ear, nose, tongue, body, or mind; no form, sound, smell,
taste, touch, or dharmas;

mIRR mE & EHERN

wi ydn jié ndi zhi wa yi shi jié
no realm of vision, and so forth, up to no realm of
mind-consciousness;

- )= 2= )=
s s BH N & 4 BH

YAAA) YARA) VAR YEXA)

wi w0l ming yi wi wi ming jin

no ignorance or ending of ignorance, and so forth,



77 B # % ﬁﬂ%{;&;{

ndi zhi wa ldo si wia 1do si jin

up to no aging and death or ending of aging and death.

mEE Rl smET&sF L& AIFR

wi ko ji mié ddo wia zhi yi wi dé yi wi sud dé agu

There is no suffering, no cause, no extinction, no path. There is no
wisdom and no attainment. There is nothing to be attained.

> X+ N AN
EREYE KEBERBE ZH i Eot
pad ti sa dud yi bdo ré bo lud mi dud gu Xin wi gud Aai

By way of prajna paramita, the bodhisattva’s mind is free from
hindrances.

mEmt BALZWH
wl guda a gl wi you kdéng bu

With no hindrances, there is no fear;

E & X 7e 3 O 3
WOBEER M F B T IEE
yudn [i  dign ddo méng xidng jid jing nié pdan

freed from all distortion and delusion, ultimate nirvana is reached.
—_— ~ /—“—:
= KRB RBER SN
san shi zha fo yi bdo ré bd lué6 mi dud gu
By way of prajna paramita, buddhas of the past, present, and future
VA= 4
dé a n()u dud Iuo san mido san pa ti
attain anuttara-samyak-sambodhi.
F o =2 g >
W e REE S & KA
gi zhi bo ré bdo lud mi dud shi da shén zhdu

Therefore, prajna paramita is the great powerful mantra,



A RKRHA R L& E R Z£&EF F L

shi dd ming zhou shi wi shdang zhdu shi wi déng déng zhodu
the great enlightening mantra, the supreme and peerless mantra.
A -— X =
fefh—W¥% EBEEARE
néng cha yi qié ku zhén shi bu xi
It can remove all suffering. This is the truth beyond all doubt.
)-/\ 7‘%)1_ X/ /ﬁi ?& 2R §77 % EP 25 % E
gu shuo bo ré bdo ludé mi dud zhodu ji shuo zhou yué
And the prajna paramita mantra is spoken thus:
~ jurag
%Sk Bk K B
je di jie di bo [ué jé& di
gate gate paragate

RSB BB L
bo Ilud séng jie di pad ti sd@ pd he

parasamgate bodhi svaha

(B SR E T R L L

Rebirth in the Pure Land Mantra

BT % E R S R S HIERM

nd mO wo mi dud pd yé dud tad qié dud ye dud di yé ta

FTom A 2R E B FTMA % JZELE R

wo mi i di pdé pi wo mi i dud xi dan pd pi
725 N x5 TS ~ X+
Tl % B @w MAEcHC% Rdi b
wo mi i dud pi jia lan di wo mi |i dud pi jid lan dud
o 5 B A e AR AR B e R OB 3
gi€ mi ni gié qié na zhi dud jia i sd pd hé

( =i ° 3 times)



MRS

Food Transforming Mantra

# S E R RS Mg R

nG mdo saG wa da ta yé dud wa la zhi di an
Z R = KB
san ba 1a san ba la hong ( =i ° 3 times)
== = —
H&KES

Sweet Dew Mantra

I 7 S| - B A s 20 B3

yé da ta ye duo yé da zhi ta

6
B R BB SRBHE SR BB
a a

an sa | sa | bo Ila sua Iu bo Ia sa Ia
> 5

7R =

2 4T

{1 7

Universal Offerlng Mantra

b MBE B KBEE

an yé yé nadng san po wa fa@ ri 1ad hong ( =3 ° 3 times)



[1] i

Dedication of Merits

( &% o Palms together. )

N P

Flamfefe &2 F B T HHLeL2 M08 KE

a mi tué fo wi shang yi wang  weéi wéi jin xiang fang hao gudng

Amitabha Buddha, the unsurpassed king of healing, his majestic
golden body shining bright,

T HAEF AL AUShiE R ) B IE BN

ki hdai zud zhdou hang jd pin lian bang tdng yudn wdang xi fang
The savior in the sea of suffering. May we all take rebirth in the
nine levels of the Western Pure Lotus Land.

A B FFLEF A EALE

yudn shéng xi fang jing tu zhong ji pin lian hud wéi fa mu
May we be born in the Western Pure Land, with nine levels of
lotuses as parents.

THAERE A RRBEREAHMHA

hua kai jian f6 wa wia shéng ba tui pd sa wé ban I
When the lotus blooms, we will see the Buddha and realize the
unborn. Non-regressing bodhisattvas will be our companions.

d & [T 3 e b

n@ m6b a mi tud fo

Namo Amitabha Buddha

( A Z 7] o Chant the buddha’s name while proceeding to the main altar. )



WA NNE B OB E KR E ]

si shéng jii ydu tong déng hud zdng xudn mén
May all beings of the four births and in the nine realms ascend to
the wondrous world of the Lotus Treasury.

NgE=% HANBRBEM®RE

ba ndn san td gong rid pi 10 xing hai
May those in the eight woeful states and three wretched destinies
flow into the sea of the Vairochana.

=R

Three Refuges

( &% o Palms together.)

AR = B &~ A&

zi gui yi fo dang yudn zhong shéng

I take refuge in the Buddha, may each and every sentient being

A ARE & bW

ti jig da dao fa wa shang xin ( 7l Half bow.)
Understand the Great Way profoundly, and bring forth the bodhi
mind.

ABeRIRE % B F 4

zi gul yi fa dang yudn zhong shéng

I take refuge in the Dharma, may each and every sentient being



52 =S
RANE B HEE
shén ri jing zéng zh| hui ra hai ( FEER e Half bow.)

Deeply enter the sutra treasury, and have wisdom vast as the sea.

BaRKRE ® B 5% 4

Zi gul vyl séng dang yudn zhong shéng

I take refuge in the Sangha, may each and every sentient being

MERX K — i i TR
tong i dd zhdng yi qgié wia ai hé nan shéng zhdng

Form together a great assembly, one and all in harmony.

( F 3 ° Half bow.)
( ¥ @ HEIE - & F © Face the center aisle. Palms together. )

e B EOR B R

nd moé qié lan shéng zhdng pa sa ( =## - 3 times)

Namo saintly Sangharama Bodhisattvas

T T T IR M R K O PE A e

Great Compassion Mantra of Guanyin Bodhisattva

b f& B R fe FR 9% R R AR & [ R R

nG mo hé 1 dad nd dud la yé vyé nd md wo i vyé

R PG A M ARCRER B AR GEE RN B

péo la jié di shud bo Ila ye pu ti so dudé pd yé mo hé

(X ST SR QIR L L

s dud pd yeé moé hé jia la ni jia yeé an sG bo Ila

\



e T HsaiFTREF K
fa i sh da

xid nd mé xi ji |i dud yi méng

da
FTeAlAF BT REHRBESKE & &

wo i ye pé6 G ji di shi f6 la léeng tué pd nd mo
AR B R ERR E A%V oE R E M
nd Ia jin chi xi li md hé bd dud shd mie s pd wo
—_— N X+ X4 S X+
T A TH P RERERSAAEERS
td dou shd péng woO shi yun sd pd s@ dud nd md pd sa dud
AR B A BEIFI [EEAM
nd moé pd qié moé fa té dou da zhi ta
% T B B B e A v kg A
an ( % Palms down.) wo p6 la  xi la jia di ja lué di

REH BMEREE BERE B
S S

yi xi i m6é hé pd ti sa dud a pd sa pd mé |a
BE BHMEGAKE AERAES R
mo la mé xi mdé xi Ii tud ydn ja la jao la jie méng

dl] U dl] sh

U fo shé yé di m hé fa

fe® iR EHRRBRI BRBREE BB

tud la di [ ni shi fo Ila vyeé zhé la zhé la mo mo
IER BEHE FHPE EIEN
fa mo l1a ma di i yi xi yi X shi nd shi na

2 R 4 R

a séng fo 1d she yé

il
m\\4

MR S R A 1%

wo 1a séng fo 1a shé i sa

o S UL B EF £ LT E S

ht G ha 10 moé la @ ha 1o xi | sué Ild sud la

—h
Q
—h



KA A4 BREHRE TRAETRRER ¥
xi I xi N st o so la pad ti yé pa ti yé pd
BRI EBRR MwA R ARBRER A
tud yé pa tud yé mi di i yé nd 1a jin chi di i
BRA BRAA HEF AME AN
sé ni na p6 yé md na so po he X tud yé sd pbd he
B Blek ZEI Bewd TR
moé hé xi tud yé s pd he X1 tud ya vyi shi bo la yeé
ZEF ARER FE BERIE
sd pd hé nd |la jin chi sd pd he modé Id nd la
B KB MG REF %K
sd pd he XI ld séng wdo mud qié yeé s pd he sd pbd
T = 2 1!\
BAMMERR ZEF HFS5BMTIERR
modé hé wo xi tud yé sd pd he zhé ji 1a wdo xi tud yé
BRI AMBEAIER XL AR
sd pd he bo tudb md ji& xi tud yé sd pd he nd Ia
SR 6E oo RIS F ST R EA B SRR
jin chi b6 qgié la yeé sd pd he moé p6 i shéng jie la yeé
/l\
B amHBIEASBRIN bR
sc po hé nd mo hé Id dad nd dud la yé ye nd mod wo
FIER 298 & A M e B AR B3 %
i ye po la ji di shué bd Ila vyé sd pd heé

BB B SR ORI HE

xi dian da man dud 1a ba tud ye sG p6 he



fones 78

Sangharama Praise

(&% - Palms together. )

'ﬁ]‘:' féLlL :1 “T )f& i

gié lan zhd zhé hé si waéi Img

Guardians of the Sangharama, august spirits of the entire temple,

oK MR R o A IO

gin chéng f6 chi gdong shd chéng yong ha f& wang chéng
Who sincerely vow on the Buddha’s decree to safeguard the city of
the Dharma King.

B s R A KR E

weéi hdn wéi ping fan cha yéng an ning
Be our fortress and our shield. May this sacred place always be safe
and peaceful.

-ﬁ?ﬂx/z‘{i%ﬁ @ﬂ%

nd mé hu f& zang pd sd@ md hé sa

Namo Dharma Treasure Protecting Bodhisattva Mahasattvas

JE S % 2 R R

mdé hé bo ré bdo ud mi

Maha-prajna-paramita

AARBEE L@ =5 Bl

Face the front. Three prostrations to the Buddha. Half bow.

$HE B o IR

Half bow to each other. Exit in order.



